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id temporis copiam habui, nec non rocci dignetur scire benignitas uestra 
me indigentiam pati. Idcirco uestri admodum amminiculi indiguus 
obnixe oro, vt quasdam yrcinas pelles1 cum rocco, quantocius quiueri- 
tis, dirigatis me? paupertati, ne, si urguente necessit(ate) pauper ceteris 
(me)cum peregrinantibus fratribus triplicibus locupletatis vestituris 
inhonestus incedam, uobis possit in contrarium deputari. Hab(eat) 
igitur apc ... Necessitatis2 enim dies de(cla)rat amicum. Vige(at in Chris­
to) vestre bonitatis hon(estas, sed) uirtus did ... (uos) ducat ad altume.

c) dahinter fast 1 "Zeile nicht zu lesen. d) dahinter ca. 8 Buchstaben
nicht zu lesen. e) es folgt ein Schlußwort wie Val. oder Amen.

1) Vgl. Formulae Augienses Coll. C, Nr. 12, MGHFormulae S. 370: Mittimus ... ad cal- 
ciamenta conficienda hyrcinas pelles sex.
2) Vgl. R. Häussler, Nachträge zu A. Otto, Sprichwörter und sprichwörtliche 
Redensarten der Römer (1968) S. 131 Amicus 6; auch 1. Cor. 3,13: Dies enim Domini 
declarabit.

4.

N. teilt N. mit, daß er von Schwierigkeiten bedrängt werde und bisher noch 
keine Gelegenheit gefunden habe, ihn zu besuchen.

Dilecto fratri N. uniuersaliter dul(citer) amando, mihi autem speciali 
quadam gratia indesinenter desiderando N. fidelissimus sibi, quicquid 
salubrius pot(est ex)cogitari. Quam quotidianis imm(o ut uere) dixerim 
continuis suspiriis desa ... ardeam, nullo uerbob ... litterarum pot(est 
exprimi) indiculo. Sed quod actenus inuisendi oportunitatem non habui, 
peccatis meisc ... Cum enim id sepissime mea aggredi uoluntate haudd

a) dahinter 8-10 Buchstaben nicht zu lesen. b) dahinter ein Wort fnullo# nicht 
zu lesen. c) es folgt vielleicht impletum est, doch müßte dahinter noch ein weite­
res Wort von 5-6 Buchstaben gestanden haben. d) es muß sinngemäß ein Wort 
wie recusans oder reiciens gefolgt sein; allerdings scheinen die sichtbaren Buchstabenreste 
für keins der beiden Wörter zu sprechen.


